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Положення

про ІV обласний конкурс перекладів серед учнів середніх навчальних закладів
“Smart Start”.

І. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1.  Дане положення встановлює порядок організації і проведення конкурсу перекладів серед учнів середніх навчальних закладів.

            1.2. Конкурс перекладів проводиться з метою підвищення мотивації учнів середніх              

навчальних закладів до вивчення іноземних мов, виховання інтересу до іншомовної художньої літератури, розвитку естетичного смаку школярів.

1.3.  Головним завданням Конкурсу є формування шанобливого ставлення до літературної спадщини та культурної самобутності народів мов, що вивчаються.

1.4.  Участь у Конкурсі беруть учні середніх навчальних  закладів м. Луганська і області.

ІІ. ПОРЯДОК ОРГАНІЗАЦІЇ І ПРОВЕДЕННЯ КОНКУРСУ
2.1. Роботи які подаються на Конкурс, приймаються та реєструються конкурсною комісією  з 15.08.2011 до 15.02.2012. Конкурсна комісія організує розгляд та оцінювання робіт з 16.02.2012 до 15.03.2012

2.2. Визначення кращих робіт здійснюється на підставі отриманих результатів та відкритого обговорення результатів кожної роботи. Для оцінки роботи конкурсна комісія може залучати висококваліфікованих спеціалістів. Остаточне рішення про переможців конкурсу приймається конкурсною комісією, яка визначає кращі роботи відкритим голосуванням, більшістю голосів.

2.3. Роботи, представлені на Конкурс, не повертаються.

ІІІ. ВИМОГИ ДО КОНКУРСНИХ РОБІТ

            3.1. На конкурс подаються самостійно виконані переклади та завдання.

            3.2. Конкурсна робота складається з перекладу уривку оригінального англомовного    

            тексту та твору англійською мовою за темою: «Art in Luhansk».
3.3. Конкурсна робота повинна бути оформлена згідно вимогам державного стандарту в  редакції Word шрифт Times New Roman 14, інтервал 1,5

           Не будуть допускатись до участі в Конкурсі роботи:

     -  які надійдуть несвоєчасно;

     -  оформлені з порушенням встановлених правил;

     -  які не є самостійною роботою учнів.

           До роботи додається наступна інформація (додаток 1): 

     -  відомості про автора роботи та вчителя,

     -  назва середнього навчального закладу,

     -  контактна інформація (дом. адреса, дом. телефон, конт. телефон)

ІV. КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ РОБІТ

     -  ступінь володіння іноземною мовою;

     -  ступінь володіння рідною мовою;

     -  перекладацька майстерність;

     -  творчий підхід.
V. НАГОРОДЖЕННЯ ПЕРЕМОЖЦІВ КОНКУРСУ

Урочисте підбиття підсумків Конкурсу відбудеться у березні 2012 року у Концертній залі Луганського державного інституту культури і мистецтв.
Додаток 1

	ЛУГАНСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ ІНСТИТУТ КУЛЬТУРИ І МИСТЕЦТВ
КАФЕДРА ТЕОРІЇ ТА ПРАКТИКИ ПЕРЕКЛАДУ
 «ІV Обласний конкурс перекладів серед учнів середніх навчальних  закладів
 «Smart Star»

15 серпня– 15 лютого 2012р., м. Луганськ

ЗАЯВКА НА УЧАСТЬ

	Прізвище


	

	Ім’я
	

	По батькові
	

	№ школи,

поштова адреса школи
	

	Клас

	

	Класний керівник
	

	Вчитель англ. мови
	

	Домашня адреса 
	

	Телефон (з кодом міста) та

мобільний телефон

	

	E-mail:


	


Заявку потрібно надіслати на електронну адресу:
kaf407@mail.ru  або за адресою:
 91055, м.Луганськ, Красна Площа, 7
(кафедра теорії та практики перекладу)
до 15 лютого  2012 року
Додаток 2

The Homework Load 

Not long ago the homework load,
Did Helen little harm.
She walked to school with one notebook,
Tucked in her little arm.
Homework increased until the girl,
Had no choice but to pack,
Binders and texts into a sack,
She strapped onto her back.
When her spine curved, and her back crooked,
Her shoulders apt to sag.
So Helen took to pulling books,
In a wheeled luggage bag.
As Helen grew, homework did too,
And fourth grade marked the start,
Of pushing homework to and fro, 
In a large shopping cart.
Soon tractors towed her homework load.
Still Helen found no luck.
Now forklifts hauled her homework home,
And next a pick-up truck.
But still the work load grew and grew,
And the truck overran.
Sixth grade saw Helen driving home,
In a U-Haul moving van.
Helen’s homework load reached its height,
When school closed in the fall.
For teachers assigned so much work,
Kids couldn't move at all.

Додаток 3  
The next day dawned beautiful. I swear to God it was the most beautiful day that I had ever seen. The flowers were in full bloom. Their scents filled the Caribbean air. Obviously I wasn't the only one to appreciate the blue sky and bungainvillea-perfumed air. People were out changing curtains and taking advantage of the good weather to paint roofs and get rid of old bric-a-brac accumulated in their houses over the years. I was supposed to accompany my grandfather up to our family plot in the mountains. This was the spot where we used to grow our vegetables and animal feed. He wanted to touch base with his youth I guess; anyway, I went along.

The path was long and winding, but the views were magnificent. At some points you could see the beautiful Atlantic in the distance, the coral reef becalming the inner waters. It was so beautiful. I had seen it before, of course, but this day seemed to have made nature look down upon herself and improve on her countenance. We were pretty silent up to that point, content just to take in the vistas. That's when it happened.

A female monkey ran across our path followed by a wild dog foaming at the mouth. Minutes later we heard a shriek of pain and instantly knew the outcome of the chase. We kept on walking. A few yards into the woods, crouched on a rock, was a baby monkey, eyes wide open, trembling with fear. I remember scooping it up and holding it against my chest to comfort it. It relaxed considerably. Grandfather began talking then.

He spoke a lot about when he was rearing his kids. How he could barely feed them all. He recalled the times when mackerel and dumplings constituted dinner for months on end. He told me that he used to beat the hell out of his kids for refusing to eat the same fare. He taught them to be satisfied with what they had by literally beating it into them. As he spoke, tears came to his eyes. He told me of times when there was nothing to eat save for the fruits which grew in the yard: guavas, pineapples, mangoes and the like. His voice broke when he told me how ashamed he was that he couldn't provide for his family which numbered fourteen. Then, with phlegm running from his nose, tears from his eyes, he looked at me and for the next hour told me the story of my life. This story became my linchpin for the future. 

                                                  (“Wanted – A Mother” by Orville Rawlins)
